Genesis 1:31



- this is the WA conversive plus the third masculine singular qal imperfect from the verb RA’AH, which means, “to see.”  With this we have the masculine plural noun ‘ELOHIM, which means “God” and refers here to God the Holy Spirit.

- this is the sign of the direct object ‘ETH in the construct state with the masculine singular noun KAL also in the construct state with the relative pronoun ‘ASHER, which means “which.”  It is translated “everything which.”

- this is the third masculine singular qal perfect from the verb ‘ASAH, which means “to manufacture something out of existing materials; to make something out of something else.”  The perfect aspect denotes the fact that this is a completed work.

“Then God saw everything which He had manufactured.”
- this is the continuative use of the conjunction WE, meaning “and” plus the interjection HINEH, which means, “behold, notice, look.”  Then we have the masculine singular adjective TOB, which means “good” and the adverb ME’OD, which means “very, exceedingly, to the highest degree.”  The verb HAYAH (“is”) is implied therefore not stated.  The phrase is translated “And behold, exceedingly good.”
- this is the WA conversive plus the third masculine singular qal imperfect from the verb HAYAH, meaning, “to be, to become” plus the masculine singular noun ‘EREB, which means “evening.”  It is translated “And it became evening.”

- this is the WA conversive plus the third masculine singular qal imperfect from the verb HAYAH, meaning, “to be, to become” plus the masculine singular noun BOQER, which means “morning.”  It is translated “And it became morning.”

- this is the masculine singular noun YOM in the construct state, meaning “day of” plus the definite article and the ordinal SHISHI, which means “the sixth.”  Together they mean “the sixth day.”

Gen 1:31 corrected translation
“Then God saw everything which He had manufactured.  And behold, exceedingly good.  And it became evening, and it became morning, the sixth day.”
Explanation:
1.  God the Holy Spirit has now completed his work of restoring the earth for man’s habitation.

2.  He inspects His work and evaluates it.

3.  His conclusion is that it is “exceedingly good.”


a.  The complete system for sustaining life on earth was beyond good.  It was perfect.


b.  There was a perfect balance between light and darkness.


c.  There was a perfect balance of temperature.


d.  There was a perfect system of plants on the earth to sustain animal life.


e.  There was a perfect balance of animal life on earth.

4.  The only thing that could mess up all that God had made was another creature.  Satan had already proven this as a part of the prehistoric angelic conflict.  Now it was man’s turn to duplicate the feat.

5.  This chapter is a summary of all that God in grace did for man to create the perfect environment for him to exist without complaint.

6.  There was nothing in this environment, which could cause man to sin.  Only man could cause himself to sin.

7.  The summary of the creation of man in this chapter will now be expanded in the next chapter to fill in the details.
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